
 پيشگفتار

اگر شما كه خواننده اين كتاب هستيد، مدير پروژه يا مدير طرح بوده يا هر نقش ديگري در حوزه 
شك، خيلي از  ايد. بي هاي ناموفق متعددي مواجه شده ايد، قطعاً تاكنون با پروژه ها داشته پروژه

آفرين باشند و   ها موفق شوند، ارزش و كارفرما مايلند پروژه ها، نظير حامي دست اندر كاران پروژه
دانند كه هميشه اين وضعيت  به عنوان يك داستان خوب در اذهان باقي بمانند. اما همه مي

خورند، مردم شگفت زده  ها شكست مي گردد. به همين خاطر است كه وقتي پروژه محقق نمي
پذيرد، بروز نگراني  نيست و هيچ وقت آن را نميشوند! ولي چيزي كه هيچكس مايل به آن  نمي

آور، عوامل مشخص و شناخته  هاي اضطراب و فشار رواني در پروژه است. علت بروز محيط
اي هستند، نظير آماده نبودن، برقرار نكردن ارتباطات مناسب و همتراز نكردن عناصر پروژه؛  شده

هاي  ردسر همانند چوبي است كه لاي چرخناميد. د» دردسر«توان آنها را  كه در يك كلام، مي
ها و همچنين  بيني شكست پروژه پروژه قرار مي گيرد. اين كتاب به دنبال شناخت علل قابل پيش

باشند. خيلي از اين ريسك ها  ها آكنده از ريسك مي باشد. پروژه هاي اجتناب از بروز آنها مي راه
به عنوان يك جنبه ناراحت كننده محسوب تحت كنترل نيستند و وقوع آنها طبيعي است و لذا 

هاي  شوند. اما آنچه كه اگر وجود داشته باشد مايه ناراحتي خواهد شد، عدم وجود مهارت نمي
مديريتي در مدير پروژه و افرادي است كه در جريان اصلي پروژه قرار دارند. كتاب حاضر به دنبال 

توانيد به يك  يق اشراف يافتن بر آنها ميهايي بوده به نحوي كه از طر نشان دادن چنين مهارت
 مدير بدون دردسر پروژه شويد.

هايي است كه يك مدير  همانگونه كه بيان گشت، محور مطالب كتاب مبتني بر مهارت
فضايي آرام و بدون دردسر براي كار كردن تيم پروژه مهيا گردد. آنچه  پروژه بايد حائز آنها باشد تا

ها، خطوط راهنما و نظريات مولف  كند، توصيه فصول كتاب دريافت ميكه خواننده از مطالعه 
ها كار كرده و داراي تجربيات  ها و طرح هاي مختلف در پروژه ها در پست كتاب است كه سال

هاي يك فرد  باشد. بنابراين اين كتاب از نقطه نظر انتقال تجربيات و درس آموخته زيادي مي
اشد. با اين حال اگر تطابق موضوع كتاب با مفاهيم علمي مربوطه ب اجرايي بسيار مفيد و موثر مي



مطرح خواهد شد  0F1»توسعه شايستگي مدير پروژه«ها و استانداردهاي  مد نظر باشد، مبحث مدل
توان گفت اين كتاب الزاماً و گام به گام بر طبق اين استانداردها نگارش شده است؛ هر  كه نمي

الب كتاب و اين استانداردها وجود دارد. بنابراين توصيه مترجمان چند ارتباط قابل توجهي بين مط
كتاب براي خوانندگاني كه مايل هستند از نقطه نظر علمي مطلق نيز مفاهيم كتاب را بررسي 

ها و استانداردهاي توسعه شايستگي مدير پروژه  كنند، مراجعه به متون و اسناد مربوط به مدل
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8Fانستيتو مديريت پروژه استراليا (ارائه شده توسط

SAQA9F) و 9

 باشد. مي 10
برگردانده شده است. كتاب، با اعمال مجموعه قابل توجهي از تغييرات، به زبان پارسي 

باشد. اين  بخش اعظم تغييرات مذكور، اضافه شدن بخش هاي توضيحي در كنار بيانات مولف مي
از متن  زمينه خاكستريداخل متن قرار گرفته و با » توضيحات مترجمان«ها با عنوان   بخش

امه (انتهاي در متن بيانگر اين است كه مترجمان در اد )(* علامت وجوداند.  اصلي مجزا گشته
نظر به اين كه علاقه مندان به اند.  پاراگراف) توضيحاتي را حول موضوع مورد بحث، ارائه كرده

مباحث مديريت پروژه در ايران، اغلب تمايل دارند موضوعات مورد مطالعه را با استاندارد 
PMBoK10F

حوي مربوط نمايند، لذا توضيحات لازم در انتهاي فصل يا در ذيل مطلبي كه به ن 11
اضافه شده است. همچنين » توضيحات مترجمان«با اين استاندارد مرتبط بوده است در قالب 

لازم به ذكر است كه كتاب لاتين مشتمل بر سلسله مراتبي از پاراگراف هاي نوشتاري است، به 
نحوي كه با مرور كتاب، شكل يا عناصر بصري معدودي را مي توان ملاحظه نمود. در مجلد 
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مترجمان بر اين بود تا در كنار هر مطلب و به تناسب موضوع آن، از اشكال گرافيكي  حاضر، سعي
استفاده شود تا به لحاظ بصري به فهم بيشتر مطالب كمك كند؛ به علاوه، باعث تلطيف نوشتار 

باشد، استخراج مجموعه تجارب يا خاطرات متعدد مولف،   گردد. تغيير ديگري كه لازم به بيان مي
، از داخل متن و درج آنها با قالب متفاوت نسبت به ساير »مطالعات موردي«ن تحت عنوا

باشد. در متن لاتين، مجموعه تجارب مولف در بطن نوشتار، مخفي بوده و  هاي متن مي بخش
مولف از » جملات قصار«تواند مستقيماً به آنها مراجعه نمايد. مورد ديگر، استخراج  خواننده نمي

باشد كه اين نيز   كردن آنها در قالب كادرهاي كوچك در صفحات كتاب مي داخل متن و نمايان
به نوبه خود علاوه بر ايجاد تنوع در نوشتار، باعث جلب توجه خواننده به برخي نكات كليدي و 

 جذب وي در ادامه مطالعه كتاب خواهد شد.
ت ايران كه امكان در خاتمه از مديريت توسعه منابع انساني و كميته انتشارات شركت ملي نف

اند سپاسگزاري كرده و براي همه دست اندركاران انتشارات مطالب  نشر اين اثر را فراهم نموده
 نمايم.   علمي آرزوي توفيق مي
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